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Zmény vyhrazeny.

/\ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento spotrebi€ je ur€en vyhradné k domacimu pouziti a
slouzi k prani, machani a odstfedovani tkanin, které Ize prat
v pracce. Je nutné dodrzovat nasledujici pokyny. V pfipadé,
Ze se témito doporucenimi nebudete fidit, odmitame pfijmout
jakoukoli odpovédnost a zaruku, nebot’ by mohlo dojit k
posSkozeni zafizeni nebo zranéni.

Bezpecnost déti a postizenych osob

Tento spotrebiC smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem
nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny provoz
spotiebie, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotrebice. ;

Zabrante, aby si déti hraly se spotfebicem. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu spotrebi¢e by nemély provadét déti
bez dozoru.

- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti.
- VSechny praci prostfedky uschovejte z dosahu déti.

Jsou-li dvifka spotfebiCe oteviena, nedovolte détem a
domacim zvifatim, aby se k nému pfiblizovaly.

VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotrebic je ur€en pro pouziti v domacnosti a pro
nasledujici zpusoby pouziti:



- ve farmarskych domech, v kuchynkach pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych

pracovnich prostredich;

- pro zékazniky hotell, moteld, penzionud a jinych

ubytovacich zafizeni.

Nemeénte technické parametry tohoto spotfebice.
Dodrzujte maximalni napln 6 kg (viz ¢ast ,Tabulka

programu®).

Hodnota provozniho tlaku vody (minimalni a maximalni)
musi byt mezi 0,5 bar (0,05 MPa) a 8 bar (0,8 MPa).
Veétraci otvory umisténé vespod spotiebice (jsou-li
soucasti spotrebice) nesmi byt zakryté kobercem.
Spotfebi€¢ musi byt pfipojen k vodovodnimu potrubi pomoci
nové dodané soupravy hadic. Neinstalujte jiz jednou
pouZzitou soupravu hadic znovu.

Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit
pouze vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo

dojit k urazu.

Pred cisténim nebo udrzbou spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrCku ze zasuvky.

K Cisténi spotfebiCe nepouZzivejte proud vody nebo paru.
Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym hadrem. Pouzivejte
pouze neutralni myci prostfedky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovove

predméty.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Instalace

Odstrante vSechny obaly nebo
prepravni Srouby.

Prepravni Srouby uschovejte. Pri
opétovném stéhovani spotrebice je
nutné zajistit buben.

PFi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy noste
ochranné rukavice.

Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotiebicem.
Neinstalujte nebo nepouzivejte
spotrebi¢ tam, kde miiZze teplota
klesnout pod 0 °C nebo kde je vystaven
vnéjSim povétrnostnim vlivam.
Ujistéte se, ze podlaha, na které
instalujte spotfebic, je plocha, stabilni,
odolna proti teplu a Cista.
Zkontrolujte, zda mezi spotfebi¢em a
podlahou muze proudit vzduch.



Nastavte nozicky tak, aby mezi
spotrebi¢em a kobercem byl
pozadovany prostor.

Spotrebi¢ neinstalujte tam, kde nelze
viko spotfebiCe pIné otevfit.

Pripojeni k elektrické siti

Spotiebi¢ musi byt uzemnén.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Zkontrolujte, zda Udaje o napajeni na
typovém §titku souhlasi s parametry
elektrické sité. Pokud tomu tak neni,
obrat'te se na kvalifikovaného
elektrikare.

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili
napajeci kabel a sitovou zastréku.
Jestlize potfebujete vyménit privodni
kabel, musi vyménu provést nami
autorizované servisni stfedisko.
Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace
spotfebice. Po instalaci musi zlstat
sitova zastréka nadale dostupna.
Nedotykejte se napajeciho kabelu i
sitové zastrcky mokryma rukama.
Neodpojujte spotfebic ze zasuvky
tahem za kabel. Vzdy tahejte za
zastréku.

Pouze pro Velkou Britanii a Irsko:
Spotrebic je vybaven 13A sit'ovou
zastrckou. Je-li nutné vymeénit pojistku
v sitové zastréce, pouzijte 13A pojistku
ASTA (BS 1362).

Tento spotfebic je v souladu se
smérnicemi EHS.

Vodovodni pripojka

Dbejte na to, abyste hadice
neposkodili.

Pfed pfipojenim spotfebice k novym
hadicim nebo k hadicim, které nebyly
dlouho pouzivané, nechte vodu na

nékolik minut odtéct, dokud nebude
Cista.
» Pfi prvnim pouziti spotrebice se
ujistéte, Ze nedochazi k unikiim vody.
Pouziti spotiebice
& UPOZORNENI! Hrozi
nebezpedi poranéni, zasahu

elektrickym proudem, pozaru
nebo poskozeni spotfebice.

+ Ridte se bezpeénostnimi pokyny
uvedenymi na baleni praciho
prostfedku.

» Do spotiebice, do jeho blizkosti nebo
na spotiebi¢ neumist'ujte hoflavé
predméty nebo pfedméty obsahujici
horlavé latky.

» Ujistéte se, ze se v pradle nenachazi
zadné kovové predméty.

» Pod spotrebi¢ nepokladejte nadoby na
zachyceni pfipadného uniku vody.
Informace o vhodném pfisluSenstvi
vam poskytne autorizované servisni
stfedisko.

» Spotfebi¢ nepouzivejte spolu s
externim dalkovym ovladanim ani
zadnym jinym zafizenim, které se
zapina automaticky.

Obsluha

» Pro opravu spotiebice se obrat'te na
autorizované servisni stredisko.

» Pouzivejte vyhradné originalni
nahradni dily.

Likvidace

UPOZORNENI! Hrozi
nebezpedi urazu ¢i uduseni.

» Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.

» QOdfriznéte a vyhodte sitovy kabel.

» Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich
zvirat ve spotrebici.



POPIS SPOTREBICE

Piehled spotrebice
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OVLADACI PANEL

Popis ovladaciho panelu

Ovladaci panel

Viko

Rukojet’ vika

Nozi¢ky pro vyrovnani spotfebice
Typovy stitek
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Voli¢ programt

Displej

Tlacitko Odlozeny start i
Kontrolka zablokovani vika ()
Tlagitko Start/Pauza Dl|

B Tiagitko Extra machani £

ORI & I 7 I 6 I 5|

Tlacitko Nocni cyklus ®

B Tiagitko Snadné zehleni &
El Tlagitko funkce:

» Predpirka ]

- Extra kratky &

. Kratky @7



Tlacitko pro snizeni rychlosti
odstredovani ©

Displej - - Program je dokon&en
« 2h- Poget hodin odlozeného startu

R . E2D- vystrazne kédy (viz kapitola
> £
N

,Odstranovani zavad")
. BErr- Chybové hlaseni. Nespravna
-, ’- ' volba funkce: na displeji se toto hlageni
-, zobrazi na nékolik sekund, kdyz:
, — Nastavite funkci, ktera neni
- pouzitelna se zvolenym
_J

programem.
< j — Zménite program béhem jeho
\ chodu.

N,
0
n

'~

Tato oblast zobrazuje:
- 125-Déelka programu

TABULKA PROGRAMU

Program Maximalni Popis programu (druh naplné a stupei znec¢isténi)
Teplotni rozsah napli, Maxi-

malni ry-

chlost

odstred’'ovani
Bavina 6 kg Bila a barevna bavina. Normalné a lehce znecisténé.
90°C-30°C 1 200 ot/min
Syntetika 2,5 kg Pradlo ze syntetickych nebo smésovych tkanin.
60°C-30°C 900 ot/min Normalné znecisténé.
Mix 3 kg Specialni program pro lehce znecisténou bavinu, syn-
20 °C 900 ot/min tetiku a smésoveé tkaniny. Nastavenim tohoto progra-

mu snizite spotfebu energie. Ujistéte se, Ze je praci
prostfedek urcen pro nizké teploty, abyste dosahli do-
brych vysledku prani.



Program Maximalni Popis programu (druh naplné a stupei znecisténi)
Teplotni rozsah napln, Maxi-

malni ry-

chlost

odstred’ovani
Machani 6 kg Machani a odstredéni pradla. VSechny tkaniny.
Studena 1 200 ot/min

1) Standardni programy s hodnotami spotreby uvedenymi na energetickém stitku. Na zakladé smérnice
1061/2010 tyto programy odpovidaji ,standardnimu 60 °C programu pro bavinu* a ,standardnimu 40 °C progra-
mu pro bavinu®. Jedna se o nejuspornéjsi programy ve smyslu kombinované spotreby energie a vody pri pran/

bEéZné znecisténého bavinéného pradla. Teplota vody praci faze se miZe lisit od teploty uvedené pro zvoleny
program.
Bavina

Syntetika

Machani

UDAJE O SPOTREBE

Kombinace programt‘] a funkci

@ Udaje v této tabulce jsou pfiblizné. Udaje se mohou ménit viivem riznych

pri¢in: mnozstvi a typ pradla, teplota vody a prostredi.

Programy apln Spotieba Spotieba Priblizna Zbytkova
energie vody (li- délka pro- vihkost

(kWh) try) gramu (%) 1)
(minuty)

Bavlna 60 °C

Syntetika 40 °C




Programy

(kWh)

VIna/Rugéni prani
30°c?

Spotieba
energie

1 0,36

Spotreba Priblizna

vody (li- délka pro-

try) gramu
(minuty)

Zbytkova
vihkost

(%)

50 65 30

Standardni 60 °C
program pro bavl- 6

Standardni 40 °C
program pro bavl-
nu

1) Na konci odstiedovaci fze.

2) U nékterych modeld neni k dispozici.

Rezim vypnuto (W)
0,10

1,03

8 0,60

48 200 53

nu

42 138 53

Rezim zapnuto (W)

0,98

FUNKCE
Odstiedéni ©

Pomoci této funkce mlzete zménit
vychozi rychlost odstfedovani.

Rozsviti se kontrolka nastavené rychlosti.
Dodatec¢né funkce odstred’ovani:
Bez odstredéni @

Nastavenim této funkce vypnete vSechny
odstfedovaci faze. K dispozici je pouze
vypoustéci faze. PfisluSna kontrolka se
rozsviti.

Tuto funkci nastavte u velmi jemnych
tkanin. Faze machani u nékterych pracich
program( spotfebuje vice vody.

Zastaveni machani [ —J

Nastavenim této funkce zabranite
zmackani tkanin. PfisluSna kontrolka se
rozsviti.

Po dokondéeni tohoto programu zlstane v
bubnu voda. Viko zUstane zablokované.
Pred odblokovanim vika je nutné vypustit
vodu.

Vypusténi vody viz ,Na konci
programu®.

Prewash UJ

Diky této funkci muzete k pracimu
programu pridat fazi predpirky.

Tuto funkci pouzijte u silné znecisténych
odévu.



Nastavenim této funkce se prodlouzi
délka programu.

Prislusna kontrolka se rozsviti.

Extra kratky &

Pomoci této funkce muzete zkratit délku
programu.

Tuto funkci pouzijte pro lehce znecisténé
pradlo nebo pradlo k osvézeni.

Prislusna kontrolka se rozsviti.

Kratky &7

Pomoci této funkce muzete zkratit délku
programu.

Tuto funkci pouzijte pro vyprani bézné
znecisténeého pradla.

Prislusna kontrolka se rozsviti.

Snadné zehleni &=

Spotfebic opatrné vypere a odstredi
pradlo, aby se zabranilo jeho zmackani.

Spotfebi¢ snizi rychlost odstfedovani,
spotiebuje vice vody a pfizpusobi délku
programu druhu pradla.

Prislusna kontrolka se rozsviti.

Noéni cyklus @

» Tuto funkci nastavte, kdyz chcete zrusit

vSechny odstfed'ovaci faze a provest
tiché prani.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vlozte mensi mnozstvi praciho
prostfedku do komory pro fazi prani.

2. Nastavte a spustte program pro
bavinu na nejvysSi teplotu bez pradia.

DENNIi POUZIVANI

UPOZORNENI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Vkladani pradla

1. Otevrete viko spotiebice.

» Faze machani u nékterych pracich
program0 spotrebuje vice vody.

» Prislusna kontrolka se rozsviti.

» Praci program se zastavi s vodou v
bubnu. Buben se otaci pravidelné, aby
se zabranilo zmackani pradla.

+ Viko zUstane zablokované. Pred
odblokovanim vika je nutné vypustit
vodu.

Vypusténi vody viz ,Na konci
programu®.

Extra machani =

Diky této funkci mizete k pracimu
programu pfidat nékolik machani.

Tato funkce se pouziva pro osoby
alergické na praci prostfedky a v
oblastech s mékkou vodou.

Prislusna kontrolka se rozsviti.

Odlozeny start @i

Pomoci této funkce muiizete odlozit
spusténi programu o 30 minut az 20
hodin.

Na displeji se zobrazi pfislusny ukazatel a
Cas odlozeného startu.

Timto postupem odstranite vSechny
mozné necistoty z bubnu a vany
spotiebice.

2. Stisknéte tlacitko A.

Buben se otevie automaticky.

3. Vlozte pradlo do bubnu kus po kuse.

4. Pradlo pred vloZzenim do spotiebice
protiepte.
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Ujistéte se, ze do bubnu nevkladate pfilis
mnoho pradla.
5. Zavrete buben a viko.

({ )

) D)
.

& POZOR! Pred zavfenim vika
vaSeho spotrebiCe se ujistéte,
Ze jste spravné zavreli buben.

Pouziti praciho prostiedku a
prisad
Odmeétrte praci prostiedek a avivaz.

Komory praciho prostredku

Ll

% Komora na tekuté prisady (avi-
vaz, 8krob).

Komora na praci prostredek
faze prani.

POZOR!
Nepresahujte
urovenn MAX.

Kdyz nastavujete funkci predpirky, viozte
praci prostfedek pro predpirku pfimo do
bubnu.

Nastaveni programu

1. OtocCenim voli€e programu zapnéte
spotfebi€ a nastavte program:

- Kontrolka tlagitka DIl blika.
* Na displeji se zobrazi délka
programu.

2. V pripadé potfeby zménte rychlost
odstfedovani nebo pridejte dostupné
funkce. Kdyz zapnete néjakou funkci,
rozsviti se kontrolka dané funkce.

Pokud néco nastavite
nespravné, na displeji se

zobrazi hldeni &£ .

Spusténi programu bez
odlozeného startu

Stisknéte tlacitko DI,

« Kontrolka tlagitka DIl prestane blikat
a zUstane svitit.
* Program se spusti, viko zablokuje,

kontrolka () sviti.
« Délka programu se zkracuje po
jedné minuté.
Vypoustéci ¢erpadlo mlze na
zacatku praciho programu
chvili pracovat.

Spusténi programu s funkci
odlozeného startu

1. Opakované stisknéte tlagitko Odlozeny
start, dokud se na displeji nezobrazi
prodleva, kterou chcete nastavit.

2. Stisknéte tlacitko [>||

» Viko je zablokovano a kontrolka @
sviti.

» Spotiebi¢ spusti odpocet.

* Po dokoné&eni odpoctu se
automaticky spusti zvoleny
program.



Pted stisknutim tlagitka Dl|
mUzete nastaveni funkce
Odlozeny start zrusit nebo
zménit. Po stisknuti tlacitka DI

Ize funkci Odlozeny start pouze
zrusit.

(1)

Zru$eni funkce Odlozeny start:
a. Stisknutim tlagitka Dl| pozastavte
chod spotfebice. Kontrolka tlacitka
DIl blika.
b. Stisknéte tlacitko Odlozeny start,
dokud se na displeji nezobrazi s

Opétovnym stisknutim tlacitka DI
program okamzité spustite.

Zména funkci

Pred vlastnim spusténim muazete ménit jen
nékteré funkce.

1. Stisknéte tlacitko [>|| Kontrolka zacne
blikat.
2. Zmérnte funkce.

3. Stisknéte tlagitko Pll. Program bude
pokracovat.

Otevieni vika

Zatimco probiha program nebo odpocet
odlozeného startu, viko spotfebice je
zablokované.

POZOR! Pokud je teplota a
hladina vody v bubnu pfili§
vysoka, nelze viko otevfit.

Otevieni vika béhem prvnich 10 minut
programu a béhem probihajiciho
odpoétu odlozeného startu:

1. Pomoci tlagitka Pl pozastavte chod
spotiebice.

2. Pred otevienim vika je nutné vyckat
nékolik minut.

3. Zavrete viko a opét stisknéte tlacitko

DI, Program (nebo odpocet

odlozeného startu) bude pokracovat.
Otevieni vika béhem probihajiciho
programu:

1

1. Otocenim voli¢e programu do polohy
Vyp vypnete spotrebic.

2. Pred otevienim vika spotiebice
vyckejte nékolik minut.

3. Zavrete viko a opét nastavte program.

Zruseni probihajiciho programu

1. Otocenim voli¢e programu do polohy
Vyp zruSite program a vypnete
spotiebic.

2. Opétovnym oto€enim voli¢e programu
spotrebi¢ zapnete. Nyni mizete zadat
novy praci program.

Pfed spusténim nového
programu mUze spotfebic
vypustit vodu. V takovém
pfipadé se ujistéte, ze je v
prihradce stale praci
prostfedek, ktery jinak opét
doplrite.

Na konci programu

» SpotrebiC se automaticky zastavi.
Zazni zvukovy signal (pokud je
zapnuty).

« Kontrolka tlagitka Pl zhasne a na

. N Y
displeji se zobrazi i

» Po nékolika minutach se prestane

zobrazovat ukazatel zablokovani dvifek

&

* Viko Ize nyni otevrit.

» Vyjméte pradlo ze spotiebice.
Zkontrolujte, zda je buben prazdny.
Zaviete vodovodni kohoutek.

+ Otocenim voli¢e programu do polohy
Vyp vypnete spotrebic. Vytahnéte
zastrcku spotfebice ze zasuvky.

* Nechte viko oteviené, abyste zabranili
vzniku plisni a nepfijemnych pacha.

Praci program je dokoncen, ale v

bubnu neni voda:

» Buben se otaci pravidelné, aby se
zabranilo zmackani pradla.

- Kontrolka tlagitka Dl blika. Viko
zUstane zablokované.

» Pred otevienim vika je nutné vypustit
vodu.
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Vodu vypustite nasledujicim
zplsobem:

1. Nastavte program vypousténi nebo
odstfedovani. V pfipadé potieby snizte
rychlost odstfedovani.

2. Stisknéte tlacitko DIl Spotrebi& vypusti
vodu a odstiedi pradlo.

3. Po dokon¢eni programu lze po
nékolika minutach otevfit viko.

4. Otocenim voli¢e program(l do polohy
Vyp vypnete spotrebic.

Pohotovostni rezim

Pokud spotiebi¢ nevypnete, aktivuje se po
nékolika minutach po konci praciho

TIPY A RADY

Vkladani napiné pradia

* Pradlo rozdélte na: bilé, barevné,
syntetické, jemné a vinéne.

» Ridte se pokyny na etiketach praného
pradla.

* Neperte soucasné bilé a barevné
pradlo.

» Neékteré barevné oblec¢eni mize béhem
prvniho prani poustét barvu.
Doporucujeme proto, abyste jej pfi
prvnim prani prali oddélené.

» Zapnéte knofliky polstara, zatahnéte
zipy, zapnéte hacky a patenty. Svazte
pasky.

» Vyprazdnéte kapsy a jednotlivé kusy
pradla rozlozte.

* Vicevrstvé tkaniny, vinéné pradlo a
pradlo s potiskem &i obrazky obrat'te
naruby.

» Odstrante odolné skvrny.

+ Silné zaspinéné skvrny vyperte pomoci
specialniho praciho prostredku.

» P¥i prani zaclon budte opatrni.
Odstrante hacky nebo zaclony viozte
do praciho pytle nebo povleceni na
polstar.

» Ve spotfebiCi neperte nezaobroubené
pradlo nebo pradlo, které se zatrhava.
PFi prani malych nebo jemnych kus(
pradla pouzivejte praci pytel (napf.
podprsenky s kovovymi kosticemi,
opasky, puncochové kalhoty apod.).

programu usporny rezim. Tento Usporny
rezim snizuje spotfebu energie, kdyz se
spotfebi¢ nachazi v pohotovostnim
rezimu:

+ Jas displeje se snizi.

» Kontrolka tlacitka Start pomalu blika.

Stisknutim jakéhokoliv tlacitka usporny
rezim vypnete.

» Velmi mala napln pradla mize zpusobit
problémy s vyvazenim béhem faze
odstredovani. Pokud tak nastane,
rucéneé rozlozte pradlo v bubnu a
spustte odstfedovaci fazi znovu.

Odolné skvrny

U nékterych skvrn voda a praci prostfedek
nestaci.

Takovéto skvrny doporucujeme odstranit
pred vlozeni pfislusnych kust pradlo do
spotrebice.

K dispozici jsou specialni odstrafiovace
skvrn. Pouzijte specialni odstrafiovac
skvrn vhodny pro dany druh skvrny a
tkaniny.

Praci prostiedky a prisady

» Pouzivejte vyhradné praci prostredky a
pfisady uréené specialné pro pracky:

— praskoveé prostredky pro vSechny
druhy tkanin,

— praskoveé prostredky pro jemné
tkaniny (max. 40 °C) a vinu,

— tekuté prostredky, pfednostné pro
praci programy s nizkou praci
teplotou (max. 60 °C), pro v§echny
druhy tkanin nebo specialni
prostfedky pouze pro vinu.

* Nemichejte rlizné typy pracich
prostfedkd.



» Abyste chranili Zivotni prostredi,
nepouzivejte vice praciho prostfedku,
nez je nutné.

» Dodrzujte pokyny uvedené na baleni
téchto vyrobki.

» Pouzivejte spravné vyrobky
odpovidajici druhu a barvé tkanin,
teploté praciho programu a mife
znecisténi.

» Pokud vas spotfebi¢ neni vybaven
davkovacem praciho prostfedku
vybavenym klapkou, tekuté praci
prostfedky davkujte pomoci davkovaci
odmérky/kulicky (dodava vyrobce
praciho prostredku).

Ekologické rady

» Bézné zaSpinéné pradlo perte pomoci
programu bez pfedpirky.

» Vzdy spoustéjte praci program s
maximalni moznou naplni pradla.

CISTENI A UDRZBA

UPOZORNENI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Cisténi vnéjsich ploch
Spotrebic Cistéte pouze pomoci mydla a

vlazné vody. VSechny plochy dikladné
osuste.

POZOR! Nepouzivejte alkohol,
rozpoustédla ani chemicke
vyrobky.

Odstranovani vodniho kamene

Pokud je tvrdost vody ve vasi oblasti
vysoka Ci stfedni, doporucujeme pouzivat
odvapnovaci prostfedek ureny pro
pracky.

Pravidelné kontrolujte buben, zda se na
ném netvofi nanos vodniho kamene nebo
stopy rzi.

Castice rzi odstrafiujte pouze pomoci
specialnich vyrobkl uréenych pro pracky.
Tento proces provedte oddélené od prani
pradla.
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» Pokud nastavite program s nizkou
teplotou, pouzijte v pfipadé nutnosti
odstranovac skvrn.

* Pro pouzivani spravného mnozstvi
praciho prostfedku zkontrolujte tvrdost
vody ve vasem vodovodnim Fadu.

Tvrdost vody

Pokud je tvrdost vody ve vasi oblasti
vysoka &i stfedni, doporucujeme pouzivat
zmeékc&ovac vody uréeny pro pracky. V
oblastech s mékkou vodou neni
zmeékc&ovac vody nutné pouzivat.

Tvrdost vody ve vasi oblasti zjistite u
mistni vodarenské spolecnosti.

Pouzivejte spravné mnozstvi zmékcovace
vody. Dodrzujte pokyny uvedené na
baleni téchto vyrobku.

Vzdy dodrzujte pokyny
uvedené na baleni téchto
vyrobku.

Udrzbové prani

U programu s nizkou teplotou je mozné,
Ze v bubnu zlstane urcité mnozZstvi
praciho prostfedku. Pravidelné proto
provadéjte udrzboveé prani, které
provedete nasledovné:

* Vyjméte pradlo z bubnu.

» Nastavte program pro bavinu s nejvyssi
teplotou a malym mnozstvim praciho
prostfedku.

Tésnéni vika

Tésnéni pravidelné kontrolujte. V pfipadé
potfeby tésnéni olistéte pomoci Cisticiho
prostfedku na bazi Epavku tak, abyste
neposkrabali jeho povrch.

Vzdy dodrzujte pokyny
uvedené na baleni téchto
vyrobkd.



Cisténi davkovace praciho prostiredku
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iSténi vypoustéciho filtru

= 0O
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Opatieni proti vlivu mrazu

Pokud spotfebi¢ instalujete v misté, kde
muze teplota klesnout pod 0 °C, vypustte
zbylou vodu z pfivodni hadice a
vypoustéciho ¢erpadla.

Tento postup také pouzijte,
kdyz chcete provést nouzove
vypousténi.

1. Zavrete vodovodni kohoutek a odpojte
privodni vodovodni hadici.

2. Odpojte vypoustéci hadici ze dfezu
nebo sifonu.

3. Oba konce vypoustéci a pfivodni
hadice vlozte do nadoby. Nechte z
hadic vytéct vodu.

TECHNICKE UDAJE

Rozméry

Sitka / Vyska / Hloubka /

4. Nastavte program vypousténi a
nechejte jej béZzet az do konce cyklu.
5. Otocte voliCem programu do polohy
Stop a odpojte spotiebi¢ od napajeni.
6. Spotrebi¢ odpojte od sité.

& UPOZORNENI!
Pfed opétovnym pouzitim spotrebice se
ujistéte, ze je okolni teplota vyssi nez 0

°C. Vyrobce neruci za $kody zplsobené
nizkymi teplotami.

400 mm/ 890 mm/ 600 mm/ 600 mm

Celkova hloubka

IPX4

Uroven ochrany proti priniku pevnych &astic a
vlhkosti, kterou zajiStuje ochranny kryt s vyjimkou
mist, kde neni nizkonapétové vybaveni chranéno
proti vihkosti
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Pfivod vody 7/ Studena voda

Trida energeticke ucinnosti A+

1) Piivodni hadici pripojte ke kohoutku se zavitem 3/4".

ODSTRANOVANI ZAVAD
UPOZORNENI! Viz kapitoly o . E20- Spotiebi¢ nevypousti vodu.
bezpecnosti. « EYHD - Viko spotrebige nebo dvitka
. bubnu jsou oteviena nebo nejsou
Uvod spravné zaviena. Viko i dvifka

ite!
Spotfebi¢ se nespusti nebo se zastavi zkontroluﬁe:. ’ o o
béhem provozu. . EHU - Napajeni ze sité je nestabilni.

Nejprve zkuste najit feSeni problému (viz Vyckejte, dokud nebude napajeni v sit

tabulka). Pokud feSeni nenajdete, ?Eglm' . e
kontaktujte autorizované servisni : / - Dvitka bubnu spotfebice jsou
stiedisko. oteviena nebo nejsou spravné zaviena.

. . o . X Zavfete dvifka bubnu!
U nékterych problému zazni zvukova Lo
signalizace a na displeji se zobrazi UPOZORNENI! Pred kontrolou

vystrazny kod: spotiebi€ vypnéte.

. Fl0- Spotiebi€ se neplni spravné
vodou.

Mozné zavady

Nespustil se program. « Ujistéte se, ze je zastrcka zapojena do sitové zasuvky.

« Presvédcte se, Ze je viko spotrebice zaviené.

« Ujistéte se, ze neni poskozena domovni pojistka Ci jistic.

« Ujistéte se, ze jste stisknuli tlacitko Start/Pauza.

+ Pokud je nastaven odloZeny start, zruste jej nebo vyckejte do
konce odpoctu.

* Vypnéte funkci détské bezpecnostni pojistky, pokud je zapnu-
ta (je-li soucasti vybavy).



Problém

Spotrebi¢ nevypousti vo-
du.

17

Mozné reseni

Ujistéte se, ze neni zaneseny sifon.

Ujistéte se, ze vypoustéci hadice neni prehnuta ¢i priskfipnu-
ta.

Ujistéte se, ze neni zaneseny vypoustéci filtr. Filtr v pripadé
potfeby vycistéte. Ridte se &asti ,Citéni a tdrzba“.

Ujistéte se, Ze je vypoustéci hadice spravné umisténa.
Nastavte vypoustéci program, pokud jste zvolili program bez
vypoustéci faze.

Nastavte vypoustéci program, pokud jste zvolili funkci, ktera
konc€i s vodou ve vané.

Na podlaze je voda.

Ujistéte se, ze spojky na vodnich hadicich jsou tésné a neuni-
ka z nich zadna voda.

Ujistéte se, ze vypoustéci hadice neni poskozena.

Ujistéte se, ze pouzivate spravny praci prostredek ve sprav-
ném mnozstvi.

Spotrebi¢ vydava nez-
vykly hluk.

Ujistéte se, Ze je spotiebié spravné vyrovnan. Ridte se pokyny
v Casti ,Instalace”.

Ujistéte se, ze jste odstranili veSkery obalovy material a
prepravni Srouby. Ridte se pokyny v &asti ,Instalace®.

Do bubnu pridejte vice pradla. Maze se jednat o pfili$ malou
napln.



Problém Mozné reseni

Nelze nastavit funkci. » Ujistéte se, ze jste stisknuli pouze pozadovana tlacitka.
Po kontrole spotfebi¢ zapnéte. Program Pokud se na displeji zobrazi jiné vystrazné
bude pokracovat od okamziku, ve kterém kody. Vypnéte a zapnéte spotrebic. Pokud
byl prerusen. problém pretrvava, obratte se na servisni
stfedisko.

Pokud se problém objevi znovu, obrat'te
se na autorizované servisni stfedisko.

INSTALACE

UPOZORNENI! Viz kapitoly o
bezpecénosti.

Vybaleni
1. 2.




Umisténi

Privod vody

X%
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Odtok
min.600 mm
max.1000 mm |
| C |
PRODUKTOVY LIST
Obchodni znacka Philco

Jmenovita kapacita (bavina) 6 kg

Vazena roéni spotfeba energie 192 kWh/rok

Spotreba energie u standardniho 60 °C programu pro bavinu
S x o e . 0,78 kWh
(pfi ¢astecné naplni)

Spotreba energie v rezimu vypnuto 0,10 w
Vazena roéni spotieba vody 7/ 9790 litry/rok

Maximalni rychlost odstfed’ovani (u standardniho 60 °C pro- 1200 ot/min
gramu pro bavinu)
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Udaje na stitku a na produktovém listu se odkazuji na ,,standardni 60 °C program pro
bavinu“ a ,,standardni 40 °C program pro bavinu“. Tyto programy jsou vhodné k prani
bézné zaspinéného bavinéného pradla a jsou nejucinnéjsi v ramci kombinované
spotieby energie a vody.

Délka standardniho 60 °C programu pro bavinu (pfi ¢aste¢né .
népini) 150 min

Délka pohotovostniho rezimu 5 min
Hladina akustického hluku béhem odstred’'ovaci faze 78 dB

1) Spotieba energie a vody za rok na zékladé 220 pracich cyklu standardniho programu pro bavinu pii 60 °C a
40 °C a pri piné a castecné ndpini a spotreba pri usporném reZimu. Viastni spotreba energie a vody zavisi na
zpusobu pouZiti spotrebice.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem  Spotiebi¢e oznacené prisluSnym

L’:‘). Obaly vyhodte do pfislusnych symbolem : nelikvidujte spolu s
odpadnich kontejnert k recyklaci. domovnim odpadem. Spotfebic
Pomaheijte chranit zivotni prostfedi a odevzdejte v mistnim sbérném dvore
lidské zdravi a recyklovat elektrické a nebo kontaktujte mistni ufad.

elektronické spotrebice uréené k likvidaci.
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/N SAFETY INFORMATION

This machine is only for domestic use and is designed to
wash, rinse and spin machine-washable textiles. You must
observe the following instructions. We refuse to accept any
liability and the guarantee if you do not observe these
recommendations since this could result in damage to
equipment or physical injury.

Children and vulnerable people safety

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

» Keep all packaging away from children.

« Keep all detergents away from children.

« Keep children and pets away from the appliance door when
it is open.

General Safety

« This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
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- farm houses; staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- by clients in hotels, motels, bed & breakfast and other
residential type environments.

Do not change the specification of this appliance.

Obey the maximum load volume of 6 kg (refer to the

“Programme chart” chapter).

The operating water pressure (minimum and maximum)

must be between 0,5 bar (0,05 MPa) and 8 bar (0,8 MPa).

The ventilation openings in the base (if applicable) must not

be obstructed by a carpet.

The appliance is to be connected to the water mains using

the new supplied hose-sets. Old hose sets must not be

reused.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

Before maintenance, deactivate the appliance and

disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not use water spray and steam to clean the appliance.

Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral

detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning

pads, solvents or metal objects.

SAFETY INSTRUCTIONS

Installation o

Make sure that the floor where you
install the appliance is flat, stable, heat

Remove all the packaging and the transit
bolts.

Keep the transit bolts. When you move
the appliance again you must block the
drum.

Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

Do not install or use a damaged
appliance.

Obey the installation instruction supplied
with the appliance.

Do not install or use the appliance where
the temperature is less than 0 °C or
where it is exposed to the weather.

resistant and clean.

Make sure that there is air circulation
between the appliance and the floor.
Adjust the feet to have the necessary
space between the appliance and the
carpet.

Do not install the appliance where the
appliance lid can not be fully opened.

Electrical connection

e The appliance must be earthed.
e Always use a correctly installed

shockproof socket.



24

e Make sure that the electrical information

on the rating plate agrees with the
power supply. If not, contact an
electrician.

e Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

e Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Should the mains cable need to be

replaced, this must be carried out by our

Authorised Service Centre.
e Connect the mains plug to the mains

socket only at the end of the installation.

Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

e Do not touch the mains cable or the
mains plug with wet hands.

e Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

e Only for UK and Ireland: The appliance
has a 13 amp mains plug. If it is
necessary to change the fuse in the
mains plug, use a 13 amp ASTA (BS
1362) fuse.

e This appliance complies with the E.E.C.

Directives.

Water connection

e Make sure not to cause damage to the
water hoses.

e Before you connect the appliance to
new pipes or pipes not used for a long
time, let the water flow until it is clean.

e The first time you use the appliance,
make sure that there is no leakage.

Use

WARNING! Risk of injury,
electrical shock, fire, burns or
damage to the appliance.

Obey the safety instructions on the
detergent packaging.

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

Make sure that you remove all metal
objects from the laundry.

Do not put a container to collect
possible water leakage under the
appliance. Contact the Authorised
Service Centre to ensure which
accessories can be used.

Do not use with an external remote-
control system or any other device that
switches on automatically.

Service

e To repair the appliance contact an

Authorised Service Centre.

e Use original spare parts only.

Disposal

WARNING! Risk of injury or
suffocation.

Disconnect the appliance from the mains
supply.

Cut off the mains cable and discard it.
Remove the door catch to prevent
children and pets to get closed in the
appliance.
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PRODUCT DESCRIPTION

Appliance overview
Control panel

ﬂl ? Lid
%\ Lid handle
— > B Feet for the appliance level
B =

Rating plate

g

CONTROL PANEL
Control panel description
8
. vyp BAVLNA @‘J
ODSTREDENY - ! — @lco g;z:o ol ’ 1
e — e om oo D .
JEM:; o & gg o ox o0® o °
o 1 — I

Y A Y Y I N

60°

40

0[N o I S I 7 6 [ 5|

Programme knob Night Cycle button @
Display N Bl casy iron button &
Delay Start button @ El Options button:
Lid locked indicator () e Prewash

e Super Quick O

Start/Pause button Pl N
e Quick @

6 Extra Rinse button lil
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Spin reduction button ©

Display « - Programme is completed
e 2h- Delay start hours
R(

E 20 - Alarm codes (refer to the chapter
‘Troubleshooting')

o« Err- Message of error. Incorrect
option selection: the display shows this
message for some seconds if:

— You set a option that is not suitable

|
N

-p

c.U5

- for the programme.
L ) — You change the programme while it
N\ j operates.
.

This area shows:
. 125 Programme duration

PROGRAMME CHART
Programme Maximum Programme description (Type of load and soil lev-
Temperature load, Maxi- el)
range mum spin
speed
Bavina 6 kg White cotton and coloured cotton. Normal soil and
90°C - 30°C 1200 rpm light sail.

Syntetika 2,5 kg Synthetic items or mixed fabric items. Normal soil.
60°C - 30°C 900 rpm

Mix 3 kg Special programme for cotton, synthetic and mixed
20°C 900 rpm fabrics with light soil. Set this programme to decrease

the energy consumption. Make sure that the detergent
is for low temperature in order to have good washing
results.
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Programme Maximum Programme description (Type of load and soil lev-
Temperature load, Maxi- el)
range mum spin
speed
Méachani 6 kg To rinse and spin the laundry. All fabrics.
Cold 1200 rpm

1) Standard programmes for the Energy Label consumption values. According to regulation 1061/2010, these pro-
grammes are respectively the «Standard 60°C cotton programme» and the «Standard 40°C cotton programme>.
They are the most efficient programmes in terms of combined energy and water consumption for washing normally
soiled cotton laundry. The water temperature of the washing phase may differ from the temperature declared for the

selected programme.

Programme options compatibility

n

Bavina u

s = o= o= . = = o=
Syntetika [ ] ] [ ] [ ] [ ] ] [ ] [ [
Jemné (] L] L] L] [ L] [ L]
Mix u ] [ ] [ ] ] ]
Odstredeéni/Susent [} (] (]
Méachani m ] ] ] [ [ [

CONSUMPTION VALUES

The data of this table are approximate. Different causes can change the da-
ta: the quantity and type of laundry, the water and ambient temperature.

Programmes Energy Water Approxi- Remain-
consump- consump- mate pro- ing mois-
tion (kWh) tion (litre) gramme ture (%)1)

duration
(minutes)

Bavina 60 °C 6 1,50 65 200 53

Bavina 40 °C 6 0,85 62 190 53

Syntetika 40 °C 2,5 0,50 46 105 5]

Jemné 40 °C 2,5 0,55 46 90 35

Wool/Handwash 30

1 0,36 50 65 30

°C 2)
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Programmes Energy

consump-
tion (kWh)

Standard 60 °C
cotton

Water
consump-
tion (litre)

Remain-
ing mois-

ture (%)?

Approxi-
mate pro-
gramme
duration
(minutes)

Standard 40 °C
cotton

1) At the end of spin phase.
2) Not available for some models.

Off Mode (W) Left On Mode (W)

0,10

0,98

OPTIONS

Spin ©

With this option you can change the default
spin speed.

The indicator of the set speed comes on.
Additional spin options:

No Spin @

Set this option to deactivate all spin

phases. Only the drain phase is available.
The related indicator comes on.

Set this option for very delicate fabrics. The
rinses phase uses more water for some
washing programmes.

Rinse Hold [ _J

Set this option to prevent the laundry
creases. The related indicator comes on.

There is a water in the drum when the
programme is completed. The lid stays
locked. You must drain the water to unlock
the lid.

To drain the water refer to ‘At
the end of the programme’.

Prewash L

With this option you can add a prewash
phase to a washing programme.

Use this option for heavy sail.

When you set this option the programme
duration increases.

The related indicator comes on.

Extra Quick ¢

With this option you can decrease the
programme duration.

Use this option for items with light soil or
items to refresh.

The related indicator comes on.



Quick &F

With this option you can decrease the
programme duration.

Use this option for items with daily soil.
The related indicator comes on.

Easy Iron =7

The appliance carefully washes and spins
the laundry to prevent the creases.

The appliance decreases the spin speed,
uses more water and adapts the
programme duration to the type of laundry.

The related indicator comes on.

Night Cycle ©®

e Set this option to remove all spin phases
and to perform a silent washing.

e The rinse phase uses more water for
some washing programmes.

e The related indicator comes on.

e The washing programme stops with the
water in the drum. The drum turns
regularly to prevent the laundry creases.

BEFORE FIRST USE

1. Put a small quantity of detergent in the
compartment for washing phase.

2. Set and start a programme for cotton at
the highest temperature without
laundry.

DAILY USE

WARNING! Refer to Safety
chapters.

Loading the laundry

1. Open the appliance lid.

2. Push the button A.

The drum opens automatically.

3. Put the laundry in the drum, one item at
a time.

4. Shake the items before you put them in
the appliance.
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e The lid stays locked. You must drain the
water to unlock the lid.

To drain the water refer to ‘At
the end of the programme’.

Extra Rinse

With this option you can add some rinses
to a washing programme.

Use this option for persons allergic to
detergents and in areas where the water is
soft.

The related indicator comes on.

Delay Start ¢}

With this option you can delay the start of a
programme from 30 minutes to 20 hours.

The related indicator comes on and the
display shows the delay time.

This removes all possible dirt from the drum
and the tub.

Make sure not to put too much laundry in
the drum.
5. Close the drum and the lid.



30

CAUTION! Before you close the
lid of your appliance, make sure
that you close the drum
correctly.

AN\

Using detergent and additives

Measure out the detergent and the fabric
conditioner.

Detergent compartments

L1
B

Detergent compartment for
washing phase.

Compartment for liquid additives
(fabric conditioner, starch).

CAUTION! Do
not exceed the
MAX level.

When you set a prewash option, put the de-
tergent for prewash phase directly into the
drum.

Setting a programme

1. Turn the programme knob to switch the
appliance on and set the programme:

e The indicator of the button D”
flashes.

e The display shows the programme
duration.

2. If necessary, change the spin speed or
add available options. When you
activate an option, the indicator of the
set option comes on.

(i)

If you set something incorrect,
the display shows the message

Err

Starting a programme without
the delay start

Press the button DlI.

e The indicator of the button D” stops
to flash and stays on.
® The programme starts, the lid locks,

the indicator (@ is on.
e The programme time decreases with
steps of one minute.

The drain pump can operate for
a short time at the beginning of
the washing cycle.

Starting a programme with the
delay start option

1. Press the button Delay Start again and
again until the display shows the delay
you want to set.

Press the button |>||

e The lid is locked and the indicator (D
is on.

e The appliance starts the countdown.

e \When the countdown is completed,
the programme starts automatically.

You can cancel or change the
set of the Delay Start option
before you press the button DIl

After pressing the button DI you
can only cancel the Delay Start
option.



To cancel the Delay Start option:
a. Press the button Pll to set the

appliance to pause. The indicator of

button DIl flashes.
b. Press the button Delay Start until
the display shows o

Press the button DI again to start
the programme immediately.

Changing the options

You can change only some option before
they operate.

1. Press the button Pll. The indicator
flashes.

2. Change the options.

3. Press the button Pll. The programme
continues.

Opening the lid

While a programme operates or the delay
start operates, the appliance lid is locked.

CAUTION! If the temperature
and level of the water in the
drum are too high, you cannot
open the lid.

Open the lid during the first 10 minutes

of the cycle and when the delay start
operates:

1. Press the button Pll to pause the
appliance.

2. Wait a couple of minutes and then you
can open a lid.

3. Close the lid and press button DI again.

The programme (or the delay start)
continues.
Open the lid when the programme
operates:

1. Turn the programme knob to position
Vyp to deactivate the appliance.

2. Wait for some minutes and then open
the appliance lid.

3. Close the lid and set the programme
again.
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Cancelling a running
programme

1.

(i)

Turn the programme knob to position
Vyp to cancel the programme and to
deactivate the appliance.

Turn the programme knob again to
activate the appliance. Now, you can
set a new washing programme.

Before starting the new
programme the appliance could
drain the water. In this case,
make sure that the detergent is
still in the detergent
compartment, if not fill the
detergent again.

At the end of the programme

The appliance stops automatically. The
acoustic signal operates (if it is
activated).

The indicator of the button Pl goes off

and in the display {7 comes on.
After a couple of minutes the door lock

indicator ( goes off.

You can open the lid.

Remove the laundry from the appliance.
Make sure that the drum is empty. Close
the water tap.

Turn the programme knob to position
Vyp to deactivate the appliance. Unplug
the appliance.

Keep the lid ajar, to prevent the mildew
and odours.

The washing programme is completed,
but there is water in the drum:

The drum turns regularly to prevent the
creases in the laundry.

The indicator of button Pl| flashes. The
lid stays locked.

You must drain the water to open the lid.
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To drain the water:

1. Seta "Drain" or a "Spin" programme. If
necessary, decrease the spin speed.

2. Press the button DIl The appliance
drains the water and spins.

3. When the programme is completed,
after a couple of minutes, you can open
the lid.

4. Turn the programme knob to position
Vyp to deactivate the appliance.

Stand by

Some minutes after the end of the washing
programme, if you do not deactivate the

HINTS AND TIPS

The laundry load

e Divide the laundry in: white, coloured,
synthetics, delicates and wool.

e QObey the washing instructions that are
on the laundry care labels.

* Do not wash together white and
coloured items.

e Some coloured items can discolour with
the first wash. We recommend that you
wash them separately for the first times.

e Button up pillowcases, close zippers,
hooks and poppers. Tie up belts.

e Empty the pockets and unfold the items.

e Turn inside out multilayered fabrics, wool
and items with painted illustrations.

e Remove hard stains.

e Wash with a special detergent heavy soil
stains.

e Be careful with the curtains. Remove the
hooks or put the curtains in a washing
bag or pillowcase.

e Do not wash in the appliance laundry
without hems or with cuts. Use a
washing bag to wash small and/or
delicate items (e.g. underwired bras,
belts, tights, etc. ).

e A very small load can cause balance
problems with the spin phase. If this
occurs, adjust manually the items in the
tub and start the spin phase again.

appliance, the energy saving status

activates. The energy saving status

decreases the energy consumption when

the appliance is on the standby:

e The brightness of the display reduces.

e The indicator of button Start flashes
slowly.

Press one of the buttons to deactivate the
energy saving status.

Stubborn stains

For some stains, water and detergent is not
sufficient.

We recommend that you remove these
stains before you put the items in the
appliance.

Special stain removers are available. Use
the special stain remover that is applicable
to the type of stain and fabric.

Detergents and additives

e Only use detergents and additives
specially made for washing machines:

— powder detergents for all types of
fabric,

— powder detergents for delicate
fabrics (40 °C max) and woollens,

— liquid detergents, preferably for low
temperature wash programmes (60
°C max) for all types of fabric, or
special for woollens only.

e Do not mix different types of detergents.

e To help the environment, do not use
more than the correct quantity of
detergent.

e QObey the instructions that you find on
the on packaging of these products.

e Use the correct products for the type
and colour of the fabric, the programme
temperature and the level of soil.



e |f your appliance has not the detergent
dispenser with the flap device, add the
liquid detergents with a dosing ball
(supplied by the detergent's
manufacturer).

Ecological hints

e Set a programme without the prewash
phase to wash laundry with normal soil.

e Always start a washing programme with
the maximum load of laundry.

e [f necessary, use a stain remover when
you set a programme with a low
temperature.

e To use the correct quantity of the
detergent, check the water hardness of
your domestic system

CARE AND CLEANING

WARNING! Refer to Safety
chapters.

External cleaning

Clean the appliance only with soap and
warm water. Fully dry all the surfaces.

CAUTION! Do not use alcohol,
solvents or chemical products.

Descaling

If the water hardness in your area is high or
moderate, we recommend that you use a
water descaling product for washing
machines.

Regularly examine the drum to prevent
limescale and rust particles.

To remove rust particles use only special
products for washing machine. Do this
separately from the laundry wash.

Always obey the instructions
that you find on the packaging
of the product.
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Water hardness

If the water hardness in your area is high or
moderate, we recommend that you use a
water softener for washing machines. In
areas where the water hardness is soft it is
not necessary to use a water softener.

To know the water hardness in your area,
contact your local water authority.

Use the correct quantity of the water
softener. Obey the instructions that you find
on the packaging of the product.

Maintenance wash

With the low temperature programmes it is
possible that some detergent stays in the
drum. Make regularly a maintenance wash.
To do this:

e Remove the laundry from the drum.
e Set the cotton programme with the
highest temperature with a small

quantity of detergent.

Lid seal

Regularly examine the seal. Clean it when
needed, using ammonia cream cleanser
agent without scratching the seal surface,

Always obey the instructions
that you find on the packaging
of the product.
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Cleaning the detergent dispenser
1. 2.




Cleaning the drain filter
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Frost precautions

If the appliance is installed in an area where
the temperature can be less than 0 °C,
remove the remaining water from the inlet
hose and the drain pump.

Do this procedure also when
you want to do the emergency
drain.

1. Close the water tap and disconnect the
water inlet hose.

2. Disconnect the drain hose from a sink
or spigot.

3. Put the ends of the drain and inlet hose
in a container. Let the water flow out of
the hoses.

TECHNICAL DATA

Dimension
tal depth

Width/ Height/ Depth/ To-

4. Set the Drain programme and let it
operate until the end of the cycle.

5. Turn the programme knob to Stop to
disconnect the appliance from the
power supply.

6. Disconnect the appliance.

& WARNING!

Make sure that the temperature is more
than O °C before you use the appliance
again. The manufacturer is not responsible
for damages caused by low temperatures.

400 mm/ 890 mm/ 600 mm/ 600 mm

Level of protection against ingress of solid particles and
moisture ensured by the protective cover, except
where the low voltage equipment has no protection
against moisture

IPX4
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Water supply ) Cold water

Energy Efficiency Class A+

1) Connect the water inlet hose to a water tap with a 3/4"" thread.

TROUBLESHOOTING
WARNING! Refer to Safety o F20 - The appliance does not drain the
chapters. water.
o EHO -The appliance lid or drum doors
Introduction are open or not closed correctly. Please
check both!

The start of the appliance does not occur or =y , )
it stops during operation. o - The mains supply is unstable.

Wait until the mains supply is stable.

o FAO -The appliance drum doors are
open or not closed correctly. Please

) . close drum doors !
With some problems, the acoustic

signals operate and the display shows WARNING! Deactivate the
an alarm code: appliance before you do the

checks.

First try to find a solution to the problem
(refer to the table). If not, contact the
Authorised Service Centre.

. FI- The appliance does not fill with
water properly.

Possible failures

The programme does not e Make sure that the mains plug is connected to the mains sock-
start. et.

Make sure that the appliance lid is closed.

Make sure that there is not a damaged fuse in the fuse box.
Make sure that the Start/Pause has been pressed.

If the delay start is set, cancel the setting or wait for the end of
countdown.

e Deactivate the Child Lock function if it is on (if available).



Problem

The appliance does not
drain the water.
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Possible solution

Make sure that the sink spigot is not clogged.

Make sure that the drain hose has no kinks or bends.

Make sure that the drain filter is not clogged. Clean the filter, if
necessary. Refer to 'Care and cleaning'.

Make sure that the connection of the drain hose is correct.
Set the drain programme if you set a programme without drain
phase.

Set the drain programme if you set an option which ends with
water in the tub.

There is water on the
floor.

The appliance makes an
unusual noise.

Make sure that the couplings of the water hoses are tight and
there is not water leakages.

Make sure that the drain hose have no damages.

Make sure you use the correct detergent and the correct quan-
tity of it.

Make sure the levelling of the appliance is correct. Refer to 'In-
stallation'.

Make sure that the packaging and/or the transit bolts are re-
moved. Refer to 'Installation'.

Add more laundry in the drum. The load may be too small.

You cannot set an option.

Make sure that you press only the wanted button(s).
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After the check, activate the appliance. The
programme continues from the point of
interruption.

If the problem occurs again, contact the
Authorised Service Centre.

INSTALLATION

WARNING! Refer to Safety
chapters.

Unpacking
1.

If the display shows other alarm codes.
Deactivate and activate the appliance. If the
problem continues, contact the Service.
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Positioning Water supply

i, \J
(e O
4

=

Drainage
v
f,\-‘n.j"f O g J
=T min.600 mm
ﬂn?%xJOOO mm |

PRODUCT FICHE

Trade Mark Philco

Rated capacity (cotton) 6 kg
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kWh/
year

Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme

Weighted annual energy consumption” 192

(partial load) 0,78 kWh
e Sy
Power consumption - off mode 0,10 W
| Powsrconsumpton-leftnmode | 0% | W
Weighted annual water consumption?) 9790 ”)t/:aeasr/
| Spledrying stclencyetens e

Maximum spin speed (standard 60 °C cotton programme) 1200 rpm/min

The «Standard 60°C cotton programme» and the «Standard 40°C cotton programme» are
the standard washing programmes to which information in the label and the fiche re-
lates. These programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and they
are the most efficient in terms of combined energy and water consumption.

Programme time of the standard 60 °C cotton programme )
" 150 min
(partial load)

Duration of the left-on mode © min
Airborne acoustical noise during the spinning phase 78 dB

1) Energy and water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60 °C and 40
°C at full and partial load, and the consumption of the low-power mode. Actual energy and water consumption will
depend on how the appliance is used.

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol {}) dispose appliances marked with the symbol
Put the packaging in applicable containers & with the household waste. Return the

to recycle it. Help protect the environment product to your local recycling facility or
and human health and to recycle waste of contact your municipal office.

electrical and electronic appliances. Do not
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